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ELŐFIZTKSI ÁR
Egész évre 10 koron* 

Félévre ... 5 koiona 
Negyedévre 2 k. ÓO fii

SZERKESZTŐSÉG

lieliczey-ut 4. szám 
hova a lapszellemi rész 

illető közlemények 
kiiidendök.

Kéziratok nem 
adatnak vissz*

A magyar faj szupremácidja.
A ki kétségbe vonja a magyar 

faj jogát a szupremáczióhoz, azt nem 
tekinthetjük jó hazaiinak, azt nem 
sorozhatjuk azon állampolgárok közé, 
a kikre > haza szükség esetén számít­
hat. Mert a magyarság szupremáczió- 
jával szemben el kell törpülnie minden 
nemzetiségi érzésnek és érdeknek, a 
magyarság kizárólagos uralmában lál- 
ju.v csak u hazát fenntartó magyar 
nemzeti állami eszmének fundamentu­
mát. A ki nem így látja, az nem 
jul teszi, ha itt marad s mialatt élvezi 
mindazon előnyöket, melyeket a magyar 
haza az ő polgárainak nyújt, egy 
húron pendül a haza ellenségeivel, 

béből Ruiópában a nemzetiségek, 
mint ilyenek, nem élveznek annyi és 
ojvaii szabadságokat, mint nálunk. 
Nézzük Oroszországot, a hol a lengye­
lek még mindig olyan nyomás Satt 
allanuk, mint 35 esztendő előtt a for­
radalom bevezetése ulán. Nézzük 
Poroszországot, a hol nemrégiben 
drákói szigorúsága isko alörvényt hoz­
tak a lengyelek ellen. Holott a len­
gyeleknek a nemzetiségük messzemenő 
kultiválására meg vau a históriai elő­
joga. Független, nagyhatalmú országot 
bírtak, melynek szabadságától évszá­
zados véres huiczok után fosztattak 
meg Mégis sem Orosz, sem Német­
országban nincsenek tekintettel e histó­
riai jogra s a lengyeleket erőszakkal 
oroszilják, illetve gerinanizálják.

Nálunk a nemzetiségnek semmi 
léié históriai előjoga nincs. Sem a 
té>tok, sem a szászok, olahok, szerbek 
soha külön államot „z államban nem 
alkottak azon ezer esztendőn beiül, 
a mióta ez az ország Magyarország.

Századok előtt bizonyos közigazgatási 
önkormányzattal is csak a szászok 
bírtak, a kik éppen úgy, mint az 
oláhok és szerbek bevándoroltak s a . 
magyar állam oltalma alatt tartották j 
meg századokon keresztül nyelvüket, 
szokásaikat és nemzetiségi kultúrájukat.

Mindezek daczára a nemzetiség 
megóvása és fenntartása tekintetében 
sokkal jobb dolguk van, mint bármely 
történelmi előjoggal bíró nemzetiségnek 
a külföldön.

Úgy látszik nagyon is jó dolguk 
van, mert folyton a magyar állam 
eszme csorbításában törik a fejüket, 
természetesen csak azért, mert büntet, 
lenül csak a türelmes magyar állam 
égisze alatt lehet ilyet tenni. Más 
országban már régen alaposan a kör 
rnére koppantottak volna mindazoknak, 
a kiknek az uralkodó faj nemzetiségi 
politikája nincsen ínyére.

Pedig milyen kevés az, a mit a 
magyar állami eszme a nemzetiségeklől 
megkövetel! A hazaszeretet, az állam 
hivatalos nyelvének, tehát a magyar 
nyelv tudását, illetve az iskolákban való 
kötelező oktatását , . . Mennyiségileg 
korlátján nemzetiségi sajtószabadságot 
és kuliurát élveznek és a lehető leglöké 
letesebb jogegyenlőséget. Ha ennél több 
jogot adnánk nekik, az már csak 
előjog lehet.

Elég sajnos, hogy vannak közöttük 
vezető emberek, a kik előjogokat kíván 
nak, a kik hangoztatják, hogy nem j 
hajlandók elismerni a magyar laj I 
szupremácziojál, tehát a magyar nem ? 
zeti áüam eszméjét.

És ilt mar aztán elszakad türel 
műnk nyulékony fonala. Az ilyen 
izgatonak torkára kell forrasztani a ; 
szót. Vagy föltétlenül meghajlik a *

hazát egy évezreden ál fenntartó 
magyarság eszméje előtt vagy kíván 
dorvi vagy lakói. A szupremáczionak 
szentnek és sérthetetlennek kell lennie! 
Mer* csak az biztosíthat bennünket 
arról, hogy hazánk el nem merül majd 
a torlódó népek áradatában.

Képek Vajda Péter életéből
Irta es felolvasta február 10 dn a fögytnn. 

„Vajda K'ir-“ben tartott ünnepélyeit :
lldvardy Sándor, tanár.

(Folyt, és végé.)

De állítsuk magunk elé életutján 
előre törekvő ifjút is.

Ismert dolog, ha máshonnan nem, 
hát irodalmunk történetéből, hogy 
Vajda az egyetemen az orvosi szakra 
iratlixozott be, s el is végezte a szűk 
séges évfolyamokat. Orvos akart len 
ni, mint a hogy az természetének meg 
is felelt. Hogy lelkiismeretes szorga­
lommal végzett tanulmányai után még 
is olt hagyta e pályát, sokan szegény 
ségének, mások hatalmasan fejlett ön 
érzetének tulajdonítják. Ám szó sem 
lehet Vajda szegénységéről, mert alig 
ha egyeztethető össze a szegénység­
be* írónknak azon ténye, hogy szakit 
va az egyetemmel külföldi útra kél, 
mely alkalommal bejárja Németorszá 
got és Angliát. Pénz nélkül 70 év 
előtt sem indultak sem nász, sem 
semmi egyéb útra. Inkább hihető, ha 
kissé mistikusnak tetszik is talán első 
pillanatra, a másik verzió, mely sze­
rint az orvosi pályával való szakítá­
sának oka. . . egy általién szerelmi 
zálog ... eg/ egyszerű piros nyak­
kendő. Igen, a piros nyakkendő nem­
csak egyes állam ellenes urak mögött

csukta uiár be az ajtót, de becsukta 
némelyek előtt is, hogy megkezdett 
pályáikon tovább ne haladhassanak. így 
esett Vajdával is.

Alig volt Vajda egy év óta medi­
kus, megismerkedett Papp Katalinnal 
egy pesti kereskedőnek leányával, kit 
azután 1836-ban oltárhoz is vezetett. Ka 
talin szép volt. A költő elragadtatva ének­
li sugár növését, karcsú termetét, üde 
arcát gömbölyű kis allával, fényes 
tiszta homlokávál s ragyúgősötét sze­
meivel. De bar a külső báj iránt sem 
volt fogékonylalan, Vajdát mégis inkább 
szerénységével, nemes tekintetével, és 
csillogó észjárásával bilincselte le, úgy 
hogy a költő boldogtalannak érezte 
magát, ha pár napig nem láthatja, s 
öiöklétnek látszik előtte azon idő 
melyet külföldi útjára szán. S c kettős 
hatás alatt énekli :

»Imádlak óh leány,
Imádom lelkedet,
Mely minden istenit 
Foron karol, szeret . . .

Imádlak, mert szeretsz 
Minden felségest,
S magaddal istenig 
Ragadsz fel engomot.“

Majd későnk :

„Isten velőd leány 
Hosszii idöro tán . .
Ki tudja látlak o 
E végső csók után.

Ereszd csókodba hát 
Egészou lelkedet,
Hogy lelkűddel vegyem 
Te szent emlékedül.

A szerelem forron lobogása mcl-

Uso IA,

Öröm és gyász.

A tizenhat esztendős Irma mosolygó 
kőny nyekkel olvasta az üdvözítő sorokat, 
melyeket nem mert először megmutatni édes 
anyjának. Hisz Aladár irta, az ő Aladárja, 
ki másnap náluk lesz . . .

Kató néni ! Kató néni ! jöjjön csak 
egy szóra.

A kis kék szobába beczammogott etrr 
vén csuléd. J

Mi baja galambom ? Hej magác-ka 
csak mindig incselkedik vetem, p.dig van is
nekem hozzá való hajlandóságom, mikor a 
nagyságos asszony olya nagyon Leteg.

Közelebb jó Kató néni !
— Az ám! Mégis úgy van, ahogy 

gondoltam. De mikor páp*szemro kárhozta­
tott az Isten, s mikor néhány nap óta any 
nyit virrasztók és sírok, hogy már az ókulá 
rium i* csúfság a szemem on. Mutassa csak 
galambom ! Úgy e Aladár űrtől van ? Adja 
c,ak ide. Amit ö ir, azt megtudom olvasni ...

•m, csak ne reszketnének úgy a kezeim 
gálám bőm bőm az ablakhoz. Szent 

43‘cli, de apró iiáska •. .
Majd én olvasom Kató néni !

A kis Irma elolvasta." Mikor végére éti 
a jó cseléd szemébe könnyek ragyogtak. 
-Nem bírt szóhoz jutni, csak megcsókolta azt 
a levelet, melyben imádság van.

1 udtam én galambom, hogy Aladár

urti nem hagy el minket. Jó szivü gyerek 
volt az teljes életében. Hu nem Lát minek 
is küldte reánk az lstuii a nagyságos asz- 
szony betegségét ? . . . Istenem, milyen jó 
leiekkel mondanék el neki, hogy mi van a 
levélben. De a doktoruk megtiltották. Hallja. 
Irma ! I gy-e a nagyságos asszony csönget ? 
Lássa, nekem mindig a fülembe cseng az a 
hang akár bi a nagyságos asszony, akár nem. 
Hát csak örüljön, de ne áruljunk el még 
semmit . ..

Kató néni elezamogott. Alig bírta már 
emelgetni vén csontjait.

Irma mezint átolvasta a levelet, me- 
g.nt sirt és megint mosolygott.

Egyszerre csak a szomszéd szobából 
csongetyü hangok szólnak ki. Irma gyorsan 
beteg anyjához siet.

Egy fiatal, halálra vált asszony feküdt 
a párna sírban- Minden tagja olhervudt, lélek 
zete fájdalmas, tekintető csupa láz.

A szoba két ablaka sürü szőnyegekkel 
cl volt takarva. A fedetlent pedig egy vén 
vad «üllő ind iái ágabogózták be. Minden 
bútordarab szerteszét. — Kinos hangulat 
uralkodott a szobában.

Kató néni nem mert a kis Irmára te. 
hinteni, hanem a párna vékony redöjének 
kiegyenlítése által keresett fölösleges munkát.

Irma megcsókolta édes anyja bosszú 
vékony száraz ujjait. A beteg asszony me- 
lankoükus mosolylyal tekintett virágzó szép 
ségu leányára. Mintha azt akarta volna fáj­
dalmas mosolyával mondani :

— Valamikor én is ilyen szép voltara.

Kató néni csak szorgalmasan lesütötte 
aggodalmas tekintetet s tovább folytatta 
villámhárító munkáját.

— Azután hitelt adnál to az ö levélé 
ltok — kérdezte a beteg asszony lázasan 

Inna megdöbbent, esdtion nézett any­
jára. Kató néni .-zeniüveg« épen kapóra 
pottyant le. Rezeg sokáig keresgette

Ilát megmondta már valaki jó 
anyácskára, hogy Aladár levelet irt ?

Eieztcm, tudtam, vártam, hogy írnia 
kcJ. Do hiábavaló minden reményük. Hiába 
akar nálunk örömet, mert én nem bírok 
ulj;: örvendezni. Könnyelmű fin. Nem lehet 
r.ja számítani. Ámítani jobban tud, mint
igazan szerelni, irma n .aiaszó i| neki.

Hiszen azt írja. hogy holnapután 
már itthon lesz, jó anyácskám.

Fiát csak várj. Holnapután! Majd 
kazavetödik. Csak lesd szegény Irma. Lásd 
én jobban bolotuduk látni a szivekbe. Az a 
tiu ámított minket, játszott velünk, inegczalt 
benőnket. Ki tudnád o verni még fejedből ?

A kis leány hallgatott-
Látod, engem is boldogtalan szere, 

lem ul meg. Ha to nem vagy, eddig sem tart.
Kató néni összetetté a kezeit.

Az Isten szent szerelniéue kérem 
nagyságos asszony, már megint gyötrődik. 
Jaj ne beszéljen róla, nézze nagyságos asz- 
szony, milyen fiatal gyareke Van.

A beteg keserűen mosolygott.
ógy sem tart már soká Kató. Érzem, 

hogy ma el kell mondanom azt a nagy titkot. 
Jer közelebb Irma

A siró leányka az ágy szélére ült s

rózsaszínű lágy kis közével simogatta anyja 
fehér, száraz homlokát.

Lu is szerelem egykor Ez a mi sor 
sunk. Sokszor átok lesz belőle. A kit 
én szerettem, az az egyetlen otnber, a te apád 
volt. Hol van most az ember ? Hát van ben 
ne csak annyi szív is, hogy ha idehaza Ion 
no, mikor őrökre elhagyom s ő újra szabad 
lesz s talán boldogabb is. Mi nem értettük 
meg egymást. ígérd meg, hogy tanulni 
akarsz sorsomból. ígérd meg, hogy híven 
fogod követni végső akaratomat, Hát no 
szeress sok*, ha meghaltam, elfognak jönni 
érted « apáczák és te elhagyod ezt a kihalt 
kastélyt, elmégy lakni az Isten kastélyába 
örökre. Megígéred ?

Irma nem tudott felelni.
Milyen érzelmek közdöttek az ű kis 

szivében ?
Kató néni zokogva tette össze Kezeit. 
— Nagyságos, asszony, az istenért, mit 

tudja még ez a gyermek, hogy mit akarnak 
velő ?

— Felelj gyermekem, fülelj gyorsan !
A beteg asszony lázasan nézett ktizkö 

dö gyermekére.
Irma szóhoz jutott.

Anyám, édes jó anyám ! vigy el 
magaddal inkább, hogy ne átkozz engem.

— Hát nem ?
Nem anyám ; En szeretem Aladárt 

B ha csak egy napi; is boldogít, úgy fogok 
tenni, mint te megadással viselem életemet 
egész a sir megváltásáig.

— Igazán szereted ?
— Igazán.



1

lett gyakori együtt létben várták a 
jegyesek az egybekelés napját. ^ Tör­
tént azonban egyszer, hogy Katalin 
piros szövetből szabott valami ruhát, 
s leszelve egy darabot. Vajdának nyak 
kendőt készitett belőle, mely pirosszin 
a költő fehér ingével s zöldes kabát­
jával nemzetiszint adott. Csakhamar 
divattá lett a piros nyakkendő, már csak 
azért is, mert a rendőrség íoradalmi 
célzatot, látván mögötte, nem jó szem 
mel nézte.

Ugyanezen időben, 1831-ben nagy 
zavargások voltak Pesten a miatt, 
hogy a kolera elől Dunántúlra mene­
külőket nem akarták a budai oldalra 
átengedni. A lázongó tömeg lerombol 
ta az örházakat, s mikor véletlenül 
Stáhly orvosprofeszor arra vetődött, 
őt kényszeritették, hogy a ragály meg 
szűntél nyilvánosan kihirdesse s a hi­
dat lerakassa. A lázongok között tör­
ténetesen egy piros nyakkendös fiatal 
ember volt a legszájasabb, kit Stáhly 
az ezen időben állandóan piros nyak­
kendőt hordo Vajdának nézett, s a 
kitől ezért, valahányszor vizsgára je­
lentkezett, mindig követelte, hogy tisz 
tazza magát viselkedése miatt.

Vajdát vérig sérletle e vád, s 
mivel szavára nem adtak semmit, el­
határozta, hogy ott hagyja a pályát 
melyen ily zaklatásnak lehet kitéve az 
ember. Így lett a már ezen időben 
Írogató orvosnövendék Íróvá, mint a 
mely pályán legjobban megőrizheti az 
ember egyéni függetlenségét ; Így lett 
iró\á, ki meggyőződéséért bátran fel 
cseréli a biztos orvosi pályát az ak­
kor bizony elég bizonytalan Íróival

Így lett Vajda egy ártatlan szerel­
mi zálog, egy kis piros nyakkendő 
következtében mindenkitől független, 
meggyőződését követő Íróvá, de egy 
szersmint egy bájos, kedves remény­
nyel szegényebbé, hogy minél előbb 
oltárhoz vezethesse szive választottját 
Katalinját.

» *

Vajda egyéniségének megítélése 
végeit ismerkedjünk meg végül a ki­
fejlett férfiúval — a munkás író­
val.

Sokat és sokfélét irt Vajda azon 
rövid 10—12 év alatt, melyet Szarva­
son történt haláláig neki az isteni 
gondviselés még ajándékozott. Nem 
akarok részletesen megemlékezni azon 
nagyszámú cikkről, mely újságírói ta­
lentumának s sokoldalú szellemének 
oly ékesen szóló bizonyítéka. Nem fo­
gom ismertetni nyelvtani, történeti

bölcsészeti könyveit, melyek az akkor 
megjelent ilynemű könyvek javarészé 
hez tartoznak. Nem terjeszkedem ki 
drámáira, melyek úgyis inkább csak 
kísérletek s nem drámák. Nem szán­
dékom méltatni erk. beszédeit sem, 
bár épen ezen beszédek a kiváló szó 
noknak, a magas szárnyalásu gondol 
kozónak legpregnánsabb bizonyságai 
Sőt a mi talán soknak is látszik már 
nem emlékezem meg részletesebben ver 
seiiől sem. hiszen versei a satirák és 
idylek kivételével sem formai, sem 
tartalmi tekintetben nem vetekedhetnek 
költőinek alkotásaival- De nem szabad 
igy átsiklanunk természetetdi 
csőit5 képei s keleti tárgyú elbeszé­
lései fölött- A két téren Vajda egye­
dülálló tehetség, amazok alapján a 
természet leghívebb fia. emezek alap 
ján a jogegyenlőség erős szavú baj­
noka.

„Szellem és hondalai igazi 
dalok, a Természet bájai rhapsodiák. 
Imadalai dicsőítő hymnusok, de tar­
talmuk mindig egyetlen alapeszmének 
az ember viszonyának a természethez 
magasztalásai" Az a szeretet, csodá­
lat, mely már gyermekkorában eltölti 
egész lényét anyja a természet — a 
Zat iráni, itt férfikorában valóságos 
forró, égető szerelemmé, válik, mely­
nek a legszebb szerelmi prózai költe­
ményekben ad kifejezést. „A te fiad 
vagyok óh természet, te legékesebb 
minden anyák között, mondja a Ter­
mészet bájai" bevezetésében. Te vagy 
mindenem egész egyetemedben ; ellen 
téted az emberi társaság. Benned nap­
fényt látok és virágokat élvezek ; eb­
ből ború száll telkemre s tövis sérti 
szivemet. .. Zat az én kedves isten­
nőm, kinek zászlója alá álltam. Meg­
indulok tehát vele . . . Imádni fogom 
őt dicséretében áradok el és szavaim 
betöltendik a menyet. Dicséretem meg 
zendül keleten, visszahangozzák nyu­
gat kapui, fénynyel olvad elébe a Gön 
czöl szekere és örömszikrákat hányrá 
a tüzes Sirius. . Idvez'égy tehát, isten 
nőm természet. Hagyj szellővé olvad­
nom kebleden, megilletnem ezer virá­
gokat, dallá változnom minden illetés- 
nél . . . Hagyj napsugárrá, hagyj sze­
líd zenévé változnom kebleden, hogy 
elbájoljam ifjaink s hölgyeink szivét s 
oltárt emeljek számodra minden ke­
belben."

íme, csak egy kis mutatvány !
Vajda ezen prózai költeményeiben a 
valódi költő. „Elveti a verselés nyű­
geit. mértéket, rimet, de képze’etenek
szabad szárnycsaitogása. gondolatai­

ig sokkal inkább hajtá le fejét •
Szabad szegénység kősziklákra,
Semmint a függés b Arsonypaml agára"

íme, mélyen t. közönség néhány : 
kép, néhány epizód Vajda életéből és 
működéséből, melyekben az ő egyéni­
ségét, írói értékét óhajtottam kidombo 
ritani. Rövid volt az idő ahoz, hogy 
teljesebb képet adhattam volna róla, 
de ha elértem célomat, hogy Vajda 
emlékének: felelevenítéséhez némileg 
hozzájáruljak, s különösen ha sikerült 
távol tartanom innen unalom önagysá 
gát szerencsésnek fogom magam tar­
tani.

Újdonságok.
— Felfigyelőbizottsági ülés- A hely

beli fögymuasiuin felügyelőbizottaága Mikolay 
Mihály felügyelő elnöklete mellett f. hó 
17-én a lapunkban már jelzett tárgysorozattal 
ülést tartott. Az elnök kegyelettel emlékezett 
meg azon súlyos veszteségről, mely az int* 
zetet egyik jeles tanárának, Fertig 
Alajosnak halálával érte, mire a bizottság 
jegyzőkönyvében örökítette meg emlékét. 
Rámutatott az elnök egy másik vesztelégre 
is, mely az intézetet a csabai egyház pree 
bvteriuma részéről érte azzal, hogy a neve­
zett testület csak azért nem élt szavasad 
jogával a feliigyelőválasztás alkalmával, mert 
tögyinnasiuinunkkal szemben sem jogát, sem 
kötelességeit nem óhajtja többé gyakorolni. 
E mindenesetre szomorú jelenség hosszú 
eszmecserére adott alkalmat, mig végre a 
többség most, c*ak a tudomásvétel mellett 
foglalt állást. Bejelentette még az elnök| 
hogy a néhai Horváth Sámuel esperes és neje 
2000 koronás alapítványa, Haviár Dani 
tanítóképzői 600 koronás alapítványáról kö 
szonettel emlékezett meg. Ezután a felügyelő 
■ég elnökére beérkezett szavazatokról való 
jelentés került felolvasásra, melyből kitűnt 
hogy a szavasatok nagy többsége a volt 
felügyelőre, Mikolay Mihály kir. köz­
jegyzőre esett. — Az állammal újabban 
megkötendő segélyezési szerződés megköté­
sére az elnök felügyelete mellett a következő 
tagokat küldte ki a bizottság :Petrovice 
Soma, Csepregi György és Veres 
József espereseket, H a á s z Antal, Kaviár 
Dani, dr: Z • i I i n s z k y Endre esperesaégi 
felügyelőket, Benka Gyula fögymn. igazgatót 
és M o c s k ö n y i József fögymn. pénztárost. 
A bizottság feladatává lett a tanítóképző jövő 
sorsáról gondoskodó eszközök kimódolása is. 
A kérvények elintézése után az igazgató, 
pénztáros, gazda és ephorus jelentéseit vette a 
bisottság tudomásul. Az igazgatói jelleutéesel 
kapcsolatban elfogadta a bizottság dr Z s i I i n 
* z k y Endre, biztag azon indítványát, hogy 
a helyi bizottság terjeszcn elő indítványt arra 
nézve, milyen programmal lehetne megünne 
pelni a fögymnásium fen Hálásának száz évea 
fordulóját 1902 október havában. A tárgyso 
rozst kimentése után következett az elnök 
uek azon kijelentés, hogy felügyelői lisztéről 
leköszön nemkicsinyes okok de hosszos meg 
fontolás alapján annak, hogy n lépéssel caa 
1 Adjanak és saját egészségén ok tartozik. A

— Hát követni akarod ?
— Követni.

— Es ilyen nyonorultan akarsz elmúlni 
mint én ?

— Nem rettegek még ettől sem, mert 
szeretek. Nem tudok mást tenni*

A haldokló még egyszer gyermekére 
nézett. Nem a határozatlan, nem az elhagyott, 
hanem az állhatatos, a szilárd akaratú szerel 
mea Irma állott elölte. Nem kell ennek 
jövőjét félteni.

Rátette a két kezét a airó leánya
fejére.

— Hát legyen úgy, a hogy szived 
akarja. Isten áldás* veled, majd imádkozni 
fogok érted odafönt.

Az áldók-zek ráftgytak a kis leány
fejére

A szerencsétlen asszony meghall.
Aladár megérkezett, de már csak a 

ravatalon látta azt a fehér szép szobrot, 
aki sohase akarta megáldani szerelmét. 
Ha nem azóta már nem hagyta el Irmát, 
a ki véghetetlcn fájdalmában véghetetlen 
vigaszt tudott találni sz »rolmében Es Irma 
nagyon boldog lett azzal, a kiért haldokló 
anyjával olyan nagy küzdelmet vívott.

K. L.

nak hatalmas rhytrnusa, nyelvének 
gazdag és merész zenéje bőven pótolja 
mindezt." Igen az ő világa a termé­
szet, benépesíti azt határtalan képze 
lete szellemekkel, ott látja a maga 
pautheistikus világ nézetével Istent a 
legkisebb fűszálban, legparányibb bar 
matcseppben s imádattal borul ne. Igen 
ő a természet leghívebb gyermeke !

S a mily maga átengedéssel áldó 
zik a természetnek említett müveiben 
ép oly hangos szóval hirdeti a termé 
szét legfőbb törvényét — a jogol, az 
egyenlőséget keleten játszó elbeszélő 
seihen.

Ezen elbeszélések, mint:Othman 
ünnepe. Vajkvontala, Memnon szobra, 
A mágusz leány, Manahor, Akbár szül 
tán stb. az ö legkiválóbb alkotásai tér 
mésteti képei után tárgyuk érdekes 
sége, ezélzatuk nemessége és kivitelük 
sikere alapján.

Nem csoda, ha a maguk idejében 
általános tetszésben részesültek, hiszen 
tele volt az a kor a Vajda hirdette 
eszmékkel szabadság, testvériség, egyen 
löség eszméivel, melyek fő motívumait 
képezik ezen elbeszéléseknek is Rész 
ben ezen eszmék szolgálatában álló 
elbeszéléseire vonatkozva írja Petőfi 
Vajdát dicsőítő ódájában :

„Sirassák bár mások benned a dalnokot, 
Az ón könnyűim hadd omoljanak 
A függetlenség bajnok férfiáért,
Ki e hajlongó, görnyedő időkben 
Meg nem tanult térdet hajtani,

bizottságra nőm volt e lemondás meglepő iné 
gis erősen reménykedett abban, hogy felügye 
lője épen a bekövetkező fontos intézkedések 
re az intézet messze jövőjére kiható alakuló 
sokra való tekintettel megváltoztatatja szán 
dókát, • értékesíti eddigi hasznos lapaszta 
latait az intézet javára. Csak midőn meggyö 
zödött az elhatározás változhatlanságáról, ak 
kor vette sajnálattal bár, de eddigi üdvös 
munkásságát őszinte hálájának nyilvánítása 
mellett a lemondást tudomásul. Egyben ki 
mondotta, hogy as uj felügyelőre való szava 
zatok beküldésének határnapjául márczius 
20 át tűzi ki. A szavazatok Benka Gyula 
fögmn. igazgatóhoz küldendők be kinek el 
noklete mellett Ha vi 4 r Dániel éa Zva 
r i n y i János, tagokat választott* meg a 
bizottság a szavazatok felbontására. Végül 
az építkezés előkészítésére vonatkozó intéz 
kedéseket az uj elnökség gondjaira bízta a 
bizottság. Ezzel a közgyűlés véget ért.

— Halálozás. Vettük a következő 
gyászjelentést. Alulírottak mély fájdalomtól 
sújtott szívvel jelentjük a jó fiúnak, testvér, 
nek, sógor ás rokonnak : Sziráczky 
Kálmán kir. törvényszéki aljegyzőnek, f. 
1902. évi február hó 22-én reggeli 4 órakor, 
27 éves korában, bosszú szenvedés után be­
következett gyászos kimúltál. A megboldo­
gultnak hült tetemeit február hó 23-án vasár 
nap d. u. 3 órakor fogjuk » halottas házból 
az ág. h. ev. egynáz szertartása szerint az 
örök nyugalom helyére kikisérni. A minden­
ható jó Isten adjon sokat szenvedett porainak 
örök békét, csendes nyugodalmat! Sziráczky 
János mint apa, Sziráczky Etel, férjével 
Thury Sándorral és gyermekeivel. Sziráczky 
Vilma, férjével Ponyiczky Pállal és gyerme­
keivel. Sziráczky Irén, férjével Liska Jánossal 
és gyermekeikkel. Sziráczky Gyula, nejével 
Neumann Arankával és gyermekükkel. 
Dr. Sziráczky János, nejével Rótby Mariská 
val és gyermekükkel.

Eljegyzés. Illyés Alajos, 
szarvasi kir. járáabiróeági elbíró, a napokban 
váltott jegyet Öcsödön, özv. Molnár 
Mihályné öcsődi birtokosnő kedvet leányá­
val Juliska k. a. Gratulálunk.

— Csodatevő rabbi. Galicziának va­
lamely félreeső zugából egy csuda tevő hírben 
álló bocher rabbi, hogy caodatevőségót az 
egész világ ösmerje, kőrútra indult a mi 
sem természetesebb, bogy e kőrútjában 
Magyaroriaágrói sem feledkezett meg. Ván­
dorlásai közben a múlt héten Szarvasra 
érkesett, • alig hogy megérkezett, a legkép­
telenebb csodadolgokról beszólt egyes bitaor- 
sosainak, a aat állította, hogy ő bármely 
emberi bajon segíteni képes. Seregestül 
tódultak hozzá hitaorsosai, kivált az ortho- 
doxok, kiket kenet teljes szavakkal fogadott, 
a nagy ünnepélyességek kösött — az előttük 
öameretleu ó héber nyelven — áldott meg. 
Egy szellemiségéről híres egyenjogositott 
polgártársunk is felkereste a csodatévő rab­
bit, a kérte, hogy segítsen baján, mert neki 
fölötte nagy baja van. „Mond el fiam bajo­
dat, a ha e bajon ember segíthet, én segítek 
rajtad" — mondá kenetteljee szavait a cso­
datévő rabbi. »Nagy az én bajom" iemétlé 
Náczi, mond el hát, sürgetó öt a rabbi. 
»Hát főtisatelendő rabbi ur, az a bajom, 
hogy holnap lejár egy 200 koronás váltóm 
s nincs egyetlen fillérem, tehát légy oly 
kegyes szent atyám és segils ki e bajból 
a vagy fizesd ki helyettem o váltót, vagy 
tüntesd el róla aláírásomat*. E nem várt 
kérelemre a csodatevő rabbi, annyira zavarba 
jött, bogy Náczit minden áldás nélkül bo- 
csájtóttá el ■ még az nap Össze szedte 
csoda tevéseihez szükséges kellékeit s » dél­
utáni vonattal Szarvasról el ment oly helyre, 
hol az ű caodatevöségét holmi Náczik, oly 
kézzelfoghaiólag nem vonják kétségbe.

— Köz vacsora. A szarvasi független­
ségi és 48-as pártkor f. hó 16-án saját párt- 
helyiségében közvacsorát tartott az újonnan 
megválasztott vármegyebizottaági köz­
ségi képviseleti és elöljárósági tagok tiszte­
letére. A közvacsorán községünk független- 
ségi és 48 as érzelmű polgársága igen nagy 
ssámmal vett részt. A közvacsorán fnein 
volt hiány felkösiöntőkben sem. Beszéltek : 
Haviér Dani, Benka Gyula, Grimm Mór, 
dr. Hsviár Gyula, dr. Glásner Adolf, Zvari- 
nyi János, Danes Szilárd, Varga János, 
Melis Mátyás és Paulenda János. Kedélye» 
jó kedvvel folyt a mulatság a hajnali órákig.

— Takarékpénztári közgyűlés. A 
szarvasi takarókpéiutár f. bó 20-án tartóit» 
33. rendes közgyűlését. Haviár .Dani elnök­
lete alatt. A közgyűlésen a részvényesek 
igen nagy számmal jelentek meg. Az évi 
jelentések tudomásul vétele után következett 
az egyes állások betöltése. Elnök : Haviár 
Dani 3 évre, aleloök : Benka Gyula 3 évre, 
vezérigazgató: Salacz Ferencz 6 évre, fel­
ügyelő bizottsági tag : Bárány Béla 1 évre. 
Választmányi tagok: Benka Gyula, Czibula 
János, Csapó Soma, Dankó Soma, dr. Glas- 
ner Adolf, Grósz Ármin, Harmati János, 
id. Komlovsski György, Konstantinovics 
György, id. Kollár János, id. Marsall János, 
Melis György, Molnár János tanító, Oláh 
Miklós, id. Pól Károly, Pót Gábor, Popjak 
György, Ruzeicska György, Sárkány Fe­
rencz, Színi ka János iparos, dr. Szlovák Pál. 
ifj. Tepliczky János, Wolf Gyula, Zlinszky 
István, Zvarinyi János. Póttagok : Hajnal 
Béla, dr. Mikolay István, dr. Fisbeiu Soma, 
Povázsay György, Simko Gyula.

— Értekezlet. A „Szarvasi helyi 
tanitő-egyesület* 1902. év febr. 24-én 
délelőtt 10 órakor a községi ipariskola 
III-ik oszt. tantermében értekezletet 
tart. Tárgysorozat: 1. Gyakor 
lati előadás a nyelvtanból. Előadó . 
Huba János. 2. Bírálat a gyakorlati 
előadásra. Előadó: Brózik Károly. 
3. A tanító önképzéséről. Értekező : 
Jánovszky György. 4. Bírálat az előző 
értekezésre. Előadó : Piliszky János. 
5. Ében-féle számológép bemutatása, 
ismertetése. Előadó: Paulenda J.

— Az állam a munkanélküliekért. A
földmivelesügyi ininisztor, méltányolva az 
általános gazdasági pangástól érzékenyen súj­
tott hasai iparsrah. kedvezőtlen helyzetét, föl 
hívta a viztársulátok figyelmét arra, bogy a 
vasmüvek és gépgyárak tevékenységi körébe 
tartozó mindennemű munkálatokat, lehetőleg



•oron kivül foganatosittaii» • ebbeli siükség 
jeleit belföldi gyárakból fedeaze.

— Közgyűlés. A B.-ssenlendráii take 
rék pénztár közgyűlés folyobó 19 én volt. A 
közgazdasági helyzet súlyos voltával kezdő 
dik a jelentés. A pénzpiac tartózkodó állás 
pontra helyezkedett s az intézet is igy járt 
el. 'Ennek tulajdonítható, hogy egyes üzlet 
ágaknál visszaesés állott be hogy az ered 
mény az előző évinél némileg kedvezőtle­
nebb. A tiszta nyereség 37,973 korona ebből 
7594 kor. jut a tartalékalapnak. A résévé 
nyeltre nyolc koronát fizetnek.

Vidéki hírek,
— Uj lelkész! állás. Orosháza község

ág. ev, egyháza a múlt héten tartott köz 
gyűlésen elhatározta, hogy harmadik lelkészi 
állást rendszeresít. A pályázati kérvényeket 
március 10 ikéig kell beadni s a megválsez 
tandó lelkész szeptember elsején köteles ál 
lását elfoglalni.

— Ülések a vármegyén. Február 24
én d. u. 3 órakor a pénzügyi szakosztály, d. 
u. 4 órakor a jogi szakosztály, február 26 in 
d. e 9 órakor az állandó választmány tartják 
üléseiket.

— Közgyűlés. Békésvármegye törvény 
hatósági bizottsága folyó hó 28 *n d. e 9 
órakor tartja ez évben első rendes közgyüló 
sét. A közgyűlés tárgysorozata 99 pontot tar 
talmaz.

— Sorozások. Az idei ujoncállitások 
barátid j ;t a katonai és közigazgatási hatósá 
gok a köveik« sőleg állapították meg: A 
szeghalmi járásban március 1., 3„ 4. és 
napján, a felhívott had köteles k száma 642. 
A^békéscsab i járásban március 13., 14., 15 
és 17 napjaiu, a hadkötelesek száma 895. 
A gyulai jaráiban március 19-én, a hadküte 
lesek száma 233. Gyula városban mársius 20.,
21., a hadkötelese* száma 246 A békééi 
járasoan március Ló 24., 26., április hó 1.,
2., 3. napjain, a hadkötelesek száma 819. 
A gyomai járásban április ó. és 7 én, a 
a hadkötelesek száma 462. A szarvasi jáiáe 
ban április 9., 10., 12., 14. és 15. napján, 
a hadkötelesek szama 931. Az orosházi já 
rásban április 17., 18., 21., 22. és 23. napja 
jn. A hadkötelesek száma 1438. A polgári 
elnöki lisztet a békéscsabai, gyulai és a 
gyomai járásokban, valamint Gyuíavároshan 
dr. Fabry Sándor alispán, a békési ezeghal 
zni, orosházi ét szarvasi járásokban dr 
Bodoky Zoltán tőjegyző, as orvosi tisztet 
Szeghalmon dr. Nusabaum Károly, Békésen 
dr. Frey Gór«, dr Steiner Zugmond jirásor 
vusok, a többi helyeken dr. Zöldy János 
vármegyei tőorvos fogják ellátni

— Czukorgyár Békés csabán. Nagy 
horderejű közgazdasági akcsió indult meg 
Békés-Csabán. Arról van ezó, hogy ott négy 
millió korona költséggel ezukorgyárát lekeni 
teuek. Ebben az ügyben vasárnap Lukács 
György dr. főispán vezetése alatt egy bitóit 

»ág tárgyalt. A dolog úgy áll, hogy egy 
német ipartársaság Szerbiában négy millió 
korona költséggel ezukorgyárát alapított, A 

i zerb kormány azonban semmi kedvezménye 
két nem nyújtott a gyárnak, miért is a tár 
aaság a gyárát Bókésmegyébe kívánja kibe 

1 yezni Az értekezlet felkérésére a Wernicke 
czéggel Lukács főispán vezeti tovább a tár 
gyalásokat.

— Tánole otthon. A kereskedelem 
ügyi m, kir. miniszter leiratban tudatta 
Orosháza községgel, hogy Tbék Endre a 
Ferenci József tanonc otthoni 10000 korona 
alapitványnyal as államnak átadta. A miniéi 
ter a tanonc otthon feletti felügyelet gyekor 
láaára a községet kérte fel, egyben kéri 
tanonc otthon támogatását Az állam a fentar* 
táei költségekhez évi 4000 koronával járul.

Piknik,
Motto; Soh’se halunk meg!

Előre is kijelenthetem, hogy a vasuta­
sok f. hó 15 én rendesett batyu bálja fénye­
sen, de fényesen sikerült.

De menjünk sorba. Már hét óra felé, 
jólebet majdnem egéaz nap esett as eső a 
as utczikon nyakig ért a lyuce-pocs, gyüle­
kezett a meghívott vendégsereg. Az érkező 
vendégeket igazi magyaros vendégszeretettel 
fogadták a mulatság rendezői; Guttmann 
Dávid, Olaazi László, Nyemecskai Mihály, 
Nagy Bálint, Boros Jenő, Tozsouyi Ferenci 
Dely József és Juhász Andor.

De egészen otthonosan csak is akkor 
éreztük magunkat, a mikor a valóban Ízlé­
sesen föl terített nagy terembe értünk, a hol 
a batyuból gazdasizonyai fogadtak bennünket 
aszal a vendégaseretettel, a melyre csak is 

magyar nő képes. Itt teljesen otthon 
ércate magát mindenki. Elfelejtettünk minden 
bút és bánatot a alig vártuk aat az időt, a 
mikor a terített ».italokhoz ülhessünk. A 
várva várt pillanat el is érkezett. Bővclked 
tünk minden jóban e mindenki mosolygós 
arczczal, megelégedetten hagyta ott az aszta 
lát. hogy még ennél ia jobb szórakozásnak 
adjon helyet — a táncznak. Alig félóra 
alatt kiüt ült a terem a sok asztaltól. A 
fiatalság, sőt még az öregek is — pardon e 
kitételért — tinezra perdüllek. De uram 
istenem, egyezerre mi történt. Pokoli sötétség 
közepette maradt a táucsolók és a mulalozók 
nagy sokasága. Nőm tudom igas e, de ast 
beszélik, hogy e kritikus helyzetben egy 
pár csók is elcsattant. No de ezt a mamák 
jobban tudják mint én. Vagy ki tudja? 
De csakhamar a Miska gyerek világosságot 
teremtett. Hej ! Miska, Miska, miért vagy 
te oly fürge? Szó auii szó, Miska jóvoltából 
tovább folyt a táucz kivilágos kiviradtig.
S már a felkelő nap sugarai ia kezdtek 
be bekandikálni az ablakokon e még mindég 
szólt a nóta, folyt a tánvz. Hej! s mégis 
vége lett a mulatságnak, de minek is 
virradt.

Ejnye, ejnye, a szünóráró! majd meg 
ia feledkeztem, pedig ezért joggal meghara 
gudhattak volna én ream, a krónikásra a mi 
kedves, aranyos gazdasszonyáink : Guitmaim 
Dávidné, Nagy Bálintné, Duly Józecfné, 
Próíéih Lajoeué, Lászlóffi Rózsi és Lászlótfi 
Blanka urliölgyrk, Újból fáradtak a ki- be 
tettekért, újból tálaltak. Ki látott már ilyet? 
Én. S velem együtt sokan, valamennyien, 
kézcsókjainkat küldjük fáradhatatlan gazd 
asszonyainknak azért a sok fáradozásért és 
jóságért, a melylyel eihatinoztak bennünket. 
Én pedig kérve kérem őket, súgják meg 
kedves férjeiknek, hogy alig várjuk, hogy 
újabb pikniket reudezzenak. Olt leszünk 
mindnyájan. Ugye megteszik édes nagy 
sádék ? Mi pedig fogadjuk, hogy meg kér 
jük Miskát, vigyázzon jobban az acetylenre,

nehogy »' mamik megharagudjanak mi 
reánk.

Jelen voltak. Asszonyok: Povázsai 
Pilné, Tör# Kálmánná, Dely Jórsefné, 
Boros Jenőné, Őzv. Boros Mihályné. Tossonyi 
Ferenczné, őzv. Wéber Ignáczné, Kozsuch 
Jinosné, Meitner Sománé, Vitális Jánosnó, 
Csapó Sománé, Elefánt Jánosnó, Szüle 
Kálmánná, Harmati Jánosné, Sipos Lipótné, 
Proféth Lajosné, Ulaezi Lászlóné, Ujfalnczki 
Jánosné, Brachna Lajosné, Simon Károlyné, 
Lngár Jónáanó, Korik Jánosné, Veinberger 
Mtksáné, Krcsmárik Endréné, Csillag Béláne, 
Lendvay Józiefné, Baginyi Pálné, Nagy 
Bálintné, Guttmann Dávidné, Szántó Gyulánó, 
Lászlóffi Vilmosné, özv. Moravceik Józaefné 
GrÜnvald Bernátné, Sebők Lipótné.

Leányok: Dérczy Ella, Dimóny Ilonka, 
Dimény Juliska, Lászlóffi Rózsika. Lászlóffi 
Blanka, Wéber Rózsika. Wéber Annuska. 
Prófélh Annus. Elefánt Ellus; Harmati Icta: 
Szüle Juliska. Balogh Zsófik«. Paizs Irénke. 
PovázaaiErzsike. Friedmann Hauni, Züsz Ilka 
Moravcsik Milike. Krcsmárik Ella. Baginvi 
Teruska. J

Felelős szerkesztő : SZIKES ANTAL.
rumunkatárs; PA ULEND A JÁNOS
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Árverési hirdetmény.
Az l«8l. évi LX. t. ez. 102. § a 

értelmében közhírré teszem, hogy a 
szarvasi kir. járásbíróságnak 1902 évi 
V 28/1 számú végzése folytán Dr Reis 
mann Adolf ügyvéd által képviselt 

őwi Gyula kecskeméti lakos javára 
Hacker Mátyásáé szül. Klein Páni 
ellen 1000 k, s jár. erejéig 1902 évi 
január hó 21 én foganatosított kielégi 
tési végrehajtás alkalmával le foglalt 
és 958 k. becsült következő ingóságok 
u- m. tehenek, tinók, üszők és tengeri 
bői álló ingóságok az 1881. évi 60. tcz. 
67. § ának figyelemmel tarlása mellett 
nyilvános árverésen eladatnak.

Emez árverésnek a szarvasi kir. 
járásbíróság 1902. évi V. 28/2 számú 
végzése folytán 1000 korona tőkekö 
vetélés, ennek 1901. évi deczember hó 
1 napjától jaró 6°/0 kamatai, »/»"/o 
váltó díj és eddig összesen 121 kor 
75 fillérben biróilag már megállapított 
költségek erejéig Öcsöd község halárá 
ban, a teleki pusztán levő majorban és 
folytatólag Öcsödön 434 sz. a. leendő 
megtartására 1902. évi február hó 28 
napjának délelőtti 9 óráját határidőül 
kitűzöm és ahhoz a venni szándékozó 
kát oly megjegyzéssel hívom meg, 
hogy az érintett ingóságokat az 1881 
évi LX t. ez. 107. és 108. §-a értelmé­
ben készpénzfizetés mellett, á legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is eladom.

Amennyiben az elárverezendő in­
góságokat mások is le és felülfoglallat- 
ták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. 
t ez. 120. §. értelmében ezek javára 
is elrendeltetik.

Kelt Szarvason, 1922. évi február 
hó 14. napján.

Haszonbért hirdetmény.
Gróf Károlyi Sándor úr Ő Nagy 

méltóságának királysági uradal­
mából.

3656 hold
els8 osztályú szántóföld kisebb- 
nagyobb részletekben 1902 októ­
ber hó 1 —tői több évre haszon­
bérbe kiadó.

Ez ügyben bővebb felvilágosí­
tást ad Kis-Királyságon u, p. 
Gádoros Békés m,

PÉCZELY BÉLA. uradalmi ispán.

Kiadó.
Pokorny László úrnak a Kossuth La­
jos iitczai házában egy három szobás 

lakás szaitgyörgy napjától kiadó.

Magyar Mihály,
kir. jbirósigi végrehajtó.

Szőlőoltványok
szokványmlnsőégben 

A legkivlóbb 42 bőr- és csemegefajokban 
fajtisztán, teljes jótállással.

Élőkerités
Gleditschie csemeték és magvak. 

Uradalmaknak, községeknek három éri 
törlesztésre is adatik.

Óriási tövisű, igen gyorsan fejődő sövénynövény E« ee 
egyedüi melybő oly örökös kerítés nevelhető pir ér 
alatt, rendkívül csekély kiadással, melyen nemhogy em 
bér, de seinmife’Ie állat még az apró nyulak Sem hatol 
hatnak át Minden rendelésbe* rajzokkal ellátott Ki­
vetési és kezelési ntasitás mellékel telik. Ezer csemete 
lleg zoo méterre. — Ara 6 frt.

fllA/>Űómüfnl/0rií,i jövedelmet biztositó UiVvuvJLLlt?Lvlívoitánál fogva, ennek te-
nyésztése számos gazdaság 

ban az utóbbi időben rendkívül elterjedt.
Sdnes fénynyon atú föárjegyzék ingyen és bérmentve
küldetik minden rendelési kötelezettség nélkül. Az ár­
jegyzésen kivül még egy olyan könyvet kap ezzel ki 
azt címére ingyen és bérmentveküldetni kéri mely nincs 
az a ház, vagy család a hol annak tartalmát haszonra 
ne fordítanák, városon falun, pusztán gazdag vagy *ze 
gény családnál egyaránt. így még azoknak is igen ér- 
érdekeben áll kik rendelni semmit nem akarnak, 
mert benne számos oly közlemények foglaltatnak,melyek 
mindenkinek nagy szolgálatot teszne^. Cím :

„Érmeilékí első 8zöl$oltvány-telepu 
NAGY GÁBOR. 

Nagy-Kágya, a. p, Székelyhid.

Bérbe kiadó vendéglő.
A Beliczey utczában levő Wéber féle

9

hosszabb időre bérbe kiadó
Ugyanott két katasztrális hold 

Maczoéri s z ő 1 I ő f ö 1 d örök áron 
eladó

Bérleni vagy venni szándékozok 
értekezhetnek Szarvason a tulajdonos 
nővel özv. Wéber Ignácznéval.

Szollő karókra.
Előjegyzést elfogad 14 napon belöl Bük Adolf fake 

reskedö a piacztéren.

Előjegyezni lehet hasított tölgyfa vagy akáczfa ka­

rókra 6—6 és 7 suk hosszuakra darabonként előleg 2 fill 

Kifogáslalan jó minőségért a szállító szavaló!.

Bük Adolf,
tűzifa és azénkereskedő. 

piacztéren

Kiadó lakás.
A Beliczey úton levő Frankó 

féle házamban egy 4 szobás 
lakás, megfelelő mellék helyi­
ségekkel együtt bérbe kiadó.

Dr. llaviár Gyula 
ügyvéd.

Kiadó lakás.
özv. Benczúr Istvánnénál 

Gróf Csáki utcában egy ud­
vari lakás kiadó.

till

Köhögés és hűtés elleni
a Kaiser-fele

MELL-BONBONOK
legbiztosabb

hatásúak 2650 hiteles köz 
jegyzői elis 

mervény

Egyedüli elismert és biztos segély a köhö­

gés, rekedtség és nyálkásodás ellen 

Csomagja 20 és 40 fillér

Egyedüli főraktár :
Bugyis Andornál, Szarvason
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Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait a magyar irodalom főmüveit
y a

«

czirn alult egyöntelü szép kiadásban, 
f>5 kötetben, díszes vászonkötésben 
adj i közre a Franklin Társulat.

Tartalmazza :
* Arany János * Arany László .Balassa 
Dá int * Bajza József Berzsenyi Dantei 
C-űky Gergely Csokonay V. M. * Czu- 
czor Gerg. Deák Ferenc/. Eötvös József 
b*\ Fazekas Mihály *Garay János Gyön 
gvössy I. Gvadányi József Kármán 
Józsei K ilona József Kazinczy Fér. 
Kemény Zsigm Kisfaludy Károly Kis­
fa udy Sándor Kölcsey Ferenc/ Kossuth 
Lajos Madách Imre Mikes Kelemen 
Pázmán Péter Petőfi Sándor Reviczky 
Gruia Széchenyi Istv gr. ^Szigligeti 
-J«: Teleky László gr. *Tompa Mihá y 

‘‘Vajda János * Vörösmarty M. Zrínyi 
Miklós müveit Népies lyra Népballadák 

Kuruczkebészet
A csillaggal jelzett remekírók ki­

adási jogát a Franklin-Társulat magá­
nak szerződésileg biztosította, úgy hogy 
azt más kiadó ki nem adhatja, ezen 
irók művei mái versenygyüjteményben 
meg nem jelenhetnek.

\ Frank [in féle Magyar Remek­
írók i > testes kötete felöleli a leghe­
vesebbet, mit a magyar szellem terem­
ett és hivatva van arra, hogy minden 
családi könyvtár gerincze legyen.

A Franklin- féle Magyar Remek­
írók kiállítása méltó a nemzeti mű 
jelentőségéhez. Kötése pálya

Wf fi lf FRANKLIN Társulat kiadása
Ilii

nyertes, művészi, erős, angol vászonkö 
tés, a papírja famentes soha meg nem 
sárguló, betűi külön e célra készülnek 

A Franklin féle Magyar Remekírók öt 
kötetes sorozatokban jelennek meg 1902 
febrtól kezdve és azontúl minden félév 
ben egy egy öt kötetből á l sorozat.

A Franklin léle Magyar Remekírók 
előJIzctőinekkülőn kedvezményképen a 
most megjelenő uj magyar Shakspere 
kiadás, 6 vaskos kötetben diszkötésben 
20 korona — kivételesárban szárnitta 
tik, holott a kiadás bolti ára 30 kor. 
lesz, és az eddigi forgalomban volt 
Shakspere kiadás 100 koronába került 
Legkiválóbb költőink remek fordításáé 

I ban közli Shakspere remekeit a kiadás 
né eszerint Arany János, Petőt", Vörös 
marly, Szász Károly. Lévay József, 
Arany László, Rákosi Jenő, Györy Vil 
mos átültetésében. Ez az egyetlen tel 
jes magyar Shakspere és értékes kié 
geszitője a Magva 1 Remekivók gyüjte 
menyének Megrendelhető a Magyar re 
mekitók.ial egyidejűleg

A frnaklin télé Magyar Remekírók 55 
kötetnyi teljes gyűjtemény ara 220 kor 
mely összeg havi részletekben törleszt 
he lő a hat kötetes tejes Shakspeie ked 
vezményára 20 kor. a Remekírók elüti 
zetőinek, ha a két mücgyüttesen reri 
delletik meg

Sajtó alá rendezik és az il­
lető iró életét és munkáinak 
jellemzését felölelő bevezetés­
sel ellátják-
Alexander BormU Angyal Dá­
vid Radios Ferencz Bánőczi 
József Beöthy Zsolt Berzevi- 
czy AHiert Bayer József End- 
rődy Sándor Erődl Béla Er­
délyi Pál Ferenczy Zoltán 
Fraknói Vilmos Gyulai Pál 
Heinrich Gusztáv Koroda Pál 
Kossuth Ferencz Kozma An­
dor Lévay József Négyessy 
László Rákosi Jenő Riedl 
Frigyes S/.échy Károly Széli 
Kálmán Váczi János Vadnai 
Károly Voinovich Géza Zolt- 
vány Irén.

E fényes névsor biztosi- 
lékot nvujl arra nézve, hogy 
tr Magyar Remekírók megbíz­
ható szövegét adja a fölvett 
munkáknak, s hogy minden 
élei rajz önálló becsű munka 
lesz.

\> (95)><-s<_
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A Frnaklin-Társulat által kiadott Magyar Remek 
írok nagy értékét rendkívül emeli hogy annak 
kiegésitője a

Teljes Magyar Shakspere,
a Kisfaludy Társaság állal kiadott s költőink: 
Arany, Petőfi, Vörösmarty, Szász Károly, Lévay 
József, Arany L. Fejes, Gieguss, Győry Vilmos 
Lőrincy Lehr, Rákosi Jenő, Szigligeti áltál fordí­
tott kiadása. Ez as fordítás ma már magyar re­
mekíró-számba megy mert azt halljuk a színpad 
10I ezt, ezt idézzük lépten-nyomon ; átment a 
nemzet vérébe.

A teljes magyar Shaksepere-t kedvezmé­
nyes áronkapják a,Magyar Remekírók" megren 
delői, vagyis a kötetes díszesen bekötöttmunkát 
3U korona a bolti árhelyett 20 koronáért ha 
mind a két munkát megrendelik.

Megrendeléseket e; fogad mi idén hazai 
könyvkereskedés vagy a Franklin-Társulat 
Budapesten.

MEGRENDELŐ JEGY
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Alólirott ................... könyvk<rcskvd'-sébcu
(Imi) ............................. _ ezennel rendel

....... péd. Magyar Remek, iréköö kötet 220 k.
——li „Skspere ősz. szinm. 6 k. k. helye 

20 kedvezményes áron 
„Sliakspore ősz szinm. 6 köt. külön

ja Magyar Remekírók nélkül)30 k. bolti áron 
kéri a szállítási teltételek közlését.

Hely: Név.

Sürgöny czirn : Nádházy Szarvason.

o> '•d

30

, , Alapittatott 1879 ik évben.
NÁDÍLiZY JÁNOS TEMETKEZÉSI VÁLLALATA SZARVASON.

(Kórház utcra. 1260 házszám alatt sajat házában.)
Elvállal mindenféle temetéseket — vidélriii is is pedig a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Raktáron tart dús válasz­
tékban : érez és fakoporsó­
kat, továbbá mindenféle 
szem fedeleket, művirág ko­

szorúkat és szalagokat.

"o %—y
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A gyászeset megtörténtével, 
a hozzátartozók bármi mó­
don tett értesítésre — vidékre 
is — a lehető legrövidebb 
idő alatt intézkedés történik.

■tn ääwäältä“ :.ér at m feliebbgyors es pontos kiszolgálást biztosit.

Kiváló tisztelettel:
Nádházy János

8»

Valamint Arcz koszorúk.
Nyomsioll Daniik., Sándor kBnjvnjomdáiiban Szarvason 1903."
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